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VSEBINA

Občina Koper
— ODLOK o zaključnem računu proračuna občine Koper za leto 

1981
— ODREDBA o določitvi novih voznih smeri mestnega avtobu­
snega prometa
— SKLEP o objavi podatkov o gibanju osebnih dohodkov v go­

spodarstvu občine Koper v prvem trimesečju 1981

— ODLOK o načinu oplojevanja živali in o ukrepih vživinoreji na 
območju občine Piran

— ODREDBA o pristojbinah za obvezne veterinarsko-sanitarne
preglede, dovoljenja in potrdila *

— POPRAVEK ODREDBE o določitvi dežurnih trgovin z živili, 
ki bodo poslovale ob nedeljah in praznikih v letu 1982

Občina Piran Teiesnokuiturna skupnost občine Piran
— ODLOK o ustanovitvi samoupravnega sklada za intervencije v 

kmetijstvu in porabi hrane občine Piran in o zagotavljanju in 
usmerjanju sredstev za intervencije v proizvodnji hrane v ob­
dobju 1981—1985

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 
ustanovitvi telesnokulturne skupnosti občine Piran

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi telesnokul­
turne skupnosti občine Piran

OBČ)NA KOPER
Na podlagi 3$. člena zakona o financiranju splošnih družbenih po­

treb v družbenopolitičnih skupnostih (Uradni list SRS, št. 39/74 in 
4/78) in 239. člena statuta občine Koper je skupščina občine Koper na 
seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skupnosti 5. maja 
1982 sprejela

ODLOK
O ZAKLJUČNEM RAČUNU PRORAČUNA OBČINE KOPER

ZA LETO 1981

1. člen
Sprejme se zaključni račun proračuna občine Koper za leto 1981.

2. člen
Prihodki proračuna za leto 1981 so bili doseženi in razporejeni po bi­

lanci proračuna za leto 1981 kot sledi:
— prihodki 162,484.292,70din
— razporeditev prihodkov 162,007.097,60din
— presežek prihodkov 477.195,10din

3. člen
Presežek prihodkov proračuna v znesku 477.195,10 dinarjev, ki je 

presežek do dovoljene porabe za leto 1981, se razporedi za stroške bla­
govnih rezerv.

4. člen
Prihodki in odhodki sredstev rezerve po zaključnem računu za leto 

1981 so naslednji:
— prihodki
— odhodki

8,138.524,40 din 
1,206.415,95 din

— presežek prihodkov 6,932.108,45 din

Od tega:
— saldo na žiro račun
— terjatev iz naslova obveznic federacije
— terjatev iz naslova izločitve obvezne rezerve
— terjatev iz naslova danega posojila
— obveznost za odpravo posledic poplave 

po neurju

1,490.806,40 din 
44.000,00 din 

197.302,05 din 
6,000.000,00 din

800.000,00 din
Presežek prihodkov sredstev rezerve se prenese v sredstva rezerve za

leto 1982.

5. člen
Bilanca prihodkov in razporeditve prihodkov proračuna je sestavni 

de! tega odloka.
Št.: 400-5/82 
Koper, 5. maja 1982

Predsednik 
BRUNO KORELIČ, l.r.

BILANCA PRIHODKOV IN SPLOŠNEGA RAZPOREDA 
PRIHODKOV PRORAČUNA OBČINE KOPER ZA LETO 1981 
L PRIHODKI

v dinarjih

Plan po proračunu
Klas. in poznejši Realizacija
št. Vrsta prihodkov spremembi v znesku v.%

Prenesena sredstva 2,277.319,45
01 Davek na dohodek in da­

vek od osebnih dohod­
kov 56,120.000 55,433.237,95 99



216 URADNE OBJAVE 28 maja 1982 —$t. 15

02 Prometni davek, davek 
na premoženje in na do­
hodek od premoženja

05 Takse
05 Prihodki po posebnih 

predpisih
Ob Drugi izvirni prihodki

H2,570.000 
9,400.000

11,000.000 
b,500.000

H0.255.259,20 
H,02t.795.45

10,757.74H,75 
5,700.955,90

97
H5

9H
H9

SKUPAJ PRtHODK! 105,590.000 102.4H4 292.70 9H

!! RAZPOREDtTEV PRtHODKOV

Ktas.
Ptan po proračunu 

in poznejšt Hcatizaeija
št. Namen spremembi v znesku v 1

01 Dejavnost organov DPS 91,554.072,90 91.2H0.502.10 100
02 Dejavnost tjudske ob­

rambe H,544.100,00 H,544.100,00 HM
05 Dejavnost družbenopo- 

titičnih organizacij in 
društev H,S90.K)0,00 H.H92.100,00 HM

04 Negospodarske investi­
cije H,194.500,00 7,911.095.55 97

OH Socialno varstvo 12,197.H5H,00 12,197.501,50 HM
09 Zdravstveno varstvo 41.500,00 41.500,00 HM
10 Komunatna dejavnost 2,451.400,00 1,954.000,20 HO
11 Dejavnost krajevnih

skupnosti 5,551.200,00 5,551.200,00 HM
lb intervencije v gospo­

darstvu 4,520.471.00 4.520.471,00 HM
17 Obveznosti iz prejšnjih 

tet 95.074,00 95.075,45 HM
IH iztočena sredstva rezerv 1,055.900,00 t,002.009,75 97
19 Nerazporejeni prihodki 22.127,244,10 19.45L15H.25 HH

SKUPAJ RAZPORE­
DtTEV PRtHODKOV 105,590.000,00 102,007.097,00 9H

ttl. PRESEŽEK PRtHOD­
KOV 477.195,10

SKUPAJ!, H! = PRt-
HODk! 102,4H4.292.70

1.
!)() Stavntk Koper je dotžan na progah št ! tnšt. 2 zagotoviti nasted- 

nje interva!e voženj
! 5 minut v prometmh konicah (od 5 (M) do K.Od ure ter od !2.(}{)

ure do 15.00 ure),
— 25 minut izven prometnih konic,
_ ^0 minut oh sobotati. nedetjah m praznikih

4
Oh sobotah, nedejjah m praznikth se obstoječi avtohusm progi st. j 

tn št. 2 spojita v novo enojno progo št 1. po kateri voztjo avtobusi 
mestnega prometa v nastednj) smeri Parhzanska cesta ($a!ara)—Do- 
hnska cesta—U!ica istrskega odreda -Cesta na Markovec do semafo­
riziranega križišča prt tNDE- Ljubtjanska cesta do ankaranske vpad­
nice (pri garažah !nterevrope Koper) ankaranska vpadnica—Kotod- 
vorska cesta—avtobusna postaja —kotodvorska cesta—vzporedna 
cesta (ogrhca) do Luke Koper—podaijšek Cankarjeve uiice—Vojkovo 
nabrežje—Cesta JLA—Semedetska vpadnica—Nova u!ica—Rozma­
nova utica—Cesta na Markovec—U!ica V Pitona do Kratjeve u!ice in 
nazaj po utici V.Pdona do Ceste na Markovec—Cesta na Marko­
vce—Ut. t! Prekomorske bngade—Beškova utica—Nova utice—Se- 
medetska vpadnica-Cesta JLA—Vojkovo nabrežje—Podatjšek 
Cankarjeve utice—vzporedna ceste (ogrtica)—Kotodvorska 
cesta—avtobusna postaja—Kotodvorska cesta do ankaranske vpad­
nice (ob garažah tnterevrope Koper)-L-Ljubtjanska cesta—Cesta na 
Markovec do utice tstrskega odreda—Utica istrskega odreda—Dotin- 
ska cesta—Partizanska cesta ($a!ara).

5.
Spremembo voznth smeri avtobusov mestnega prometa, navedene v 

točkah ! in 4 te odredbe, kakor tudi nove vozne rede mora DO Slav­
nik Koper pravočasno objavit) na vidnih mestih na vseh avtobusnih po­
stajališčih.

6.
Ta odredba vetja nastednji dan po objavi v Uradnih objavah, upo- 

rabtja pa se od L junija 19H2 dat je.
St.: 020-59/H2 
Koper, 20. maja 19H2

Predsednik izvršnega sveta 
VtKTOR LOZEJ, t.r.

Na podtagi 4 L in 42. čtena odtoka o ureditvi cestnega prometa v na­
seljih v občini Koper (Uradne objave, št. 2 7/H t) je izvršni svet skupš­
čine občine Koper na seji dne 20. maja 19H2 sprejet nastednjo

ODREDBO

L
Spremeni se vozna smer avtobusov mestnega prometa na progi št. 2 

tako, da se ta proga skrajša za odsek: avtobusna postaja — Partizanska 
cesta (Satara).

Avtobusi mestnega prometa na spremenjen) progi št. 2 vozijo v na 
stednje smeri: avtobusna postaja—Kotodvorska cesta—vzporedna 
cesta (ogrtica) do Luke Koper—podatjšek Cankarjeve utice—Vojkovo 
nabrežje—Cesta JLA—Semedetska vpadnica—Nova utica—Rozma­
nova utica—Cesta na Markovec do utice ! L Prekomorske brigade—Ut 
!1. Prekomorske brigade—Beškova utica—Nova utica—Semedetska 
vpadnica—Cesta JLA—Vojkovo nabrežje—podatjšek Cankarjeve 
utice—vzporedna cesta (ogrtica)—Kotodvorska cesta—avtobusna po­
staja.

2.
Vozna smer avtobusov mestnega prometa na progi št. 1 se ne spre­

meni.

Na podtagi 15. čtena dogovora o uresničevanju družbene usmeritve 
razporejanja dohodka v tetu 19H2 in 275. čtena statuta občine Koper je 
izvršni svet skupščine občine Koper na seji dne 20. maja 19H2 sprejet

SKLEP
O OBJAV! PODATKOV O GIBANJU OSEBNtH DOHODKOV V 
GOSPODARSTVU OBCtNE KOPER V PRVEM TRIMESEČJU

t9Hl

!
Na podtagi podatkov Stužhe družbenega knjigovodstva iz periodič­

nih obračunov za teto 19S2 izvršm svet ugotavtja, da so se povprečni 
obračunani čisti osebni dohodki na detavca po vkatkutiranih urah v 
prvem trimesečju 19H2 v primerjavi s povprečjem teta 19S1 v gospo­
darstvu občine Koper, povečati za 9,2% (v masi 5,7%).

T
Na podtagi stopnje rasti iz L čtena tega sktepa detavci v organizaci­

jah združenega deta in detovnih skupnostih tz 11., 12. 15. in 14. čtena 
Dogovora dokončno ugotavljajo možno rast sredstev za osebne do­
hodke v prvem četrt)etjul9H2.

Koper, 20. maja 19H2
Predsednik izvršnega sveta 

VtKTOR LOZEJ. ! r.
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OBČtNA PtRAN
Na podiagi prvega odstavka 20. čiena zakona o mtervcncijah v kme­

tijstvu in porabi hrane (Uradni !ist SRS, št. 1-7/79), drugega odstavka
čiena zakona o zagotav!janju in usmerjanju sredstev za intervencije 

v proizvodnji hrane v obdobju 1982 — 1985 (Uradni iist SRS. št. 
3- 183/82) in 22 i. čiena statuta občine Piran je skupščina občine Piran 
na točenih sejah zbora združenega dcia in zbora krajevnih skupnosti 
dne 24. maja 1982 sprejeia

ODLOK
O US ! ANOV! ! V! SAMOUPRAVNEGA SKL ADA /A !NTER 
VENCME V KMETIJSTVU !N PORAB! HRANE OBČ!NE P!RAN 
!N ZAGOTAVLJANJU !N USMERJANJU SREDSTEV ZA IN­
TERVENCIJE V PRO!ZVODNJ! HRANE V OBDOBJU 1982 

^ DO 198$
!. čien

S tem odiokom se ustanovi samoupravni skiad za intervencije v kme­
tijstvu in porabi hrane občine Piran (v nadaijnjem besediiu: skiad). ki 
upravija s sredstvi za intervencije, ki jih uvede občina Piran)

Skiad je pravna oseba s pravicami in obveznostmi, doiočenuni z za­
konom. tem odiokom in statutom skiada.

2. čien
S sredstvi skiada uprav! ja jo kmetijske orgamzaetje združenega deia 

in deiovne skupnosti, ki so združiie sredstva v skiadu in samoupravno 
organizirani porabniki hrane, v skiadu s programom skiada in predpisi 
o uvedbi posameznih intervencij.

3. čien
Organ upravijanja skiada je skupščina skiada v katero deiegirajo po- 

iovico deiegatov kmetijske organizacije združenega deia in organiza­
cije združenih kmetov z območja občine Piran, poiovico deiegatov pa 
deiegirajo druge organizacije združenega deia porabniki hrane, zdru­
ženi v samoupravni interesni skupnosti za oskrbo in sveti potrošnikov 
pri krajevnih skupnostih z območja občine.

Podrobnejša ureditev organizacije in deiovanja skiada se doioči s 
statutom skiada, ki ga sprejme skupščina skiada.

Administrativno tehnična opravita za skiad opravlja Komite za 
družbeno pianiranje in družbenoekonomski razvoj, finančna in knji­
govodska opravita pa upravni organ občine, ki je pristojen za finance in 
proračun.

4. čien
Skiad predioži program deia in finančni načrt za nasiednje ieto, po 

sprejemu na skupščini skiada, izvršnemu svetu skupščine občine Piran 
do !$. oktobra v tekočem ietu.

/akijučni račun in poročiio o izvršitvi ietnega programa deia in po- 
ročiio o porabi sredstev, ki so biia zagotovljena z občinskim proraču­
nom, predioži skiad, po sprejemu na skupščini skiada, izvršnemu svetu 
skupščine občine Piran za vsako pretekio ieto do 30. marca v tekočem 
ietu.

Ko izvršni svet skupščine občine Piran ugotovi, da je program deia 
skiada uskiajen z družbenim pianom in ietno resoiucijo občine, pred- 
iaga občinski skupščini, da s svojim aktom zagotovi potrebni de! sred­
stev občine, ki so v skiadu s finančnim načrtom skiada, potrebna za za­
gotovitev izvedbe programa deia skiada.

5. čien
Program deia skiada mora biti uskiajen z dogovorom o enotni poii- 

tiki pospeševanja proizvodnje hrane v SR Sioveniji, ki ga vsako ieto 
skienejo samoupravni skiad za intervencije v kmetijstvu in porabi 
hrane v SR Sioveniji.

b. čien
Sredstva za intervencije, ki jih izpiačuje skiad, se zagotavljajo iz 

sredstev, ki jih samoupravno združujejo deiavci namensko iz skiadov 
skupne porabe, iz sredstev rezerv in iz osebnih dohodkov v temeijn! or­
ganizaciji združenega deia in v deiovnih skupnostih in iz sredstev pro 
računa občine ter drugih virov.

7. čien
Sredstva skiada se uporabijajo na podiagi predpisov izvršnega sveta 

skupščine občine Piran oziroma skupščine občine v skiadu s 3. čienom
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zakona o intervencijah v kmetijstvu in porabi hrane (Uradni )ist SRS, 
št. 1/79), v skiadu z ietnim programom deia skiada in v skiadu z ietno 
resoiucijo o izvajanju družbenega piana občine Piran.

8. čien
/a zagotovitev sredstev za intervencije v proizvodnji hrane z name­

nom uresničevanja ciijev in naiog pri družbeno organizirani proizvod­
ni' hrane v skiadu s pianskimi akti občine Piran se s tem odiokom za 
obdobje ! 982 —! 985 uvaja posebnt občinski davek iz osebnega do­
hodka deiavcev in sicer po stopnj! 0,2%.

Sredstva iz prejšnjega odstavka se usmerijo v skiad

9 čien
Sredstva, zbrana po doiočbi prejšnjega čiena, se iahko uporabijo za 

namene iz b. čiena zakona o zagotavijanju in usmerjanju sredstev za in­
tervencije v proizvodnji hrane v obdobju 1982 — 1985 (Uradni iist 
SRS, št. 5/82) in za namene vsakoietnega uskiajenega programa deia 
skiada, ziasti pa za:

— financiranje, kreditiranje in regresiranje razvoja:
a) živinoreje in miekarstva
b) zcienjadarstva, oijarstva in prideiovanja deficitarnih sadnih vrst
c) škoijkarstva in pospeševanja ribištva
— sofinanciranje pospeševaine siužbe,
— sofinanciranje akcij za zdravstveno varstvo živine,
— sofinanciranje umetnega osemenjevanja,
— sofinanciranje raziskovainih, socioioških — ekonomskih in dru­

gih študij,
— sofinanciranje izohraževainih akcij za kmetijske proizvajaice,
— nagrade za najboijše proizvajaice,
— d'ugenkcije. ki bodo konkretneje opredeijene v ietnih pianih.

10. čien
Sredstva za intervencije iz 7. čiena tega odtoka se iahko upravičen­

cem dodeiijo ie ob pogoju, če se s sporazumom oziroma pogodbo zave­
žejo zagotavijati dogovorjene koiičine hrane organizacijam združe­
nega deia s področja preskrbe s hrano.

! 1. čien
Giede obračunavanja in vpiačevanja posebnega občinskega davka, 

po tem odioku se uporabijajo doiočbe odioka o davkih občanov 
(Uradne objave, št. 5/77, 1/78, (V78, 8/79, 30/79, 11/81 in 34/81).

12. čien
Posebni občinski davek po tem odioku se obračunava od osebnih 

dohodkov deiavcev, izpiačanih po L juniju 1982.

13. čien
Priprave za skiic ustanovne skupščine skiada opravi Komite za druž­

beno pianiranje in družbeno ekonomski razvoj občine Piran. Konsti­
tuiranje skiada se opravi najpozneje v treh mesecih po uveijavitvi tega 
odioka.

14. čien
Ta odiok začne veijati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
$tevi!ka:
Piran. 24. maja 1982 

Predsednik
DRAGO ŽERJAL, i. r

tNa podiagi 2. odstavka 7. čiena zakona o ukrepih v živinoreji 
(Uradni iist SRS. št. 17/78) in 221. čiena statuta občine Piran (Uradne 
objave, št. 12/78 in č/82) je skupščina občine Piran na točenih sejah 
zbora združenega deia in zbora krajevnih skupnosti dne 24. maja 1982 
sprejeia

ODLOK
O NAČINU OPLOJEVANJA ŽIVAL! IN O UKREPIH V ŽIVINO­

REJI NA OBMOČJU OBČINE PIRAN

L čien
Opiojevanje govedi, svinj, kopitarjev, koz in ovc se opravija na ob­

močju občine Piran z umetnim opiojevanjem in naravnim pripustom.



218 URADNE OBJAVE 28. maja 1982 — št, i$

2. (!en
Op!ojevanje govedi se na območju občine Piran opravlja z umetnim 

osemenjevanjem na domu rejca.

3. č!en
Umetno osemenjevanje govedi opravlja Veterinarski zavod Primor­

ske — Delovna enota Koper, ki mora zagotoviti osemenjevanje za 
plemenice vseh rejcev, vse dni v letu, z izjemo 1. 1., 1. 5., 1. M in 29. 
11. Naročila za osemenitev govedi sprejema Veterinarski zavod Pri­
morske — Delovna enota Koper vsak dan od 7. do 9. ure, razen ob ne­
deljah, ko naročila sprejme dežurni veterinar na domu.

4. člen
Oplojevanje svinj, kopitarjev, koz in ovc se opravlja z naravnim pri­

pustom priznanih plemenjakov.
Organizacijo osemenjevanja opravlja Veterinarski zavod Primorske 

Sežana — Delovna enota Koper.

5. člen
Ocenjevanje in priznavanje plemenjakov opravlja komisija, ki jo 

imenuje občinski upravni organ, pristojen za kmetijstvo.

6. člen
Ob vsaki osemenitvi goveda ali pripusta sviny izda osemenjevalec 

oziroma rejec plemenjaka potrdilo, ki mora vsebovati podatke o da­
tumu osemenitve ali pripusta, ime in evidenčno številko plemenjaka ter 
druge podatke, ki so pomembni za ugotavljanje in spremljanje ple­
menske vrednosti in plodnosti živali, ki se oplojujejo in njihovega po­
tomstva.

7. člen
Posestniki plemenic plačujejo za osemenjevanje in pripust pavšalno 

odškodnino, katero določi Zadružna zveza Slovenije in potrdi Repu­
bliški zavod za cene.

Razlika med pavšalno odškodnino in dejansko ceno osemenjevanja 
se krije iz sredstev občinskega sklada za intervencije v kmetijstvu in po­
rabi hrane na podlagi vsakoletne kalkulacije stroškov, ki jo predloži 
Veterinarski zavod Primorske — Delovna enota Koper.

S. člen
Nadzor nad izvajanjem določb tega odloka opravljajo pristojne inš­

pekcijske službe.

9. člen
Kršenje določi! tega odloka se kaznuje po kazenskih določilih za­

kona o ukrepih v živinoreji (Uradni list SRS, št. 17/78).

10. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok o določitvi 

območja občine Piran, na katerem je dopustno pripuščanje (naravno 
oplojevanje) krav in telic (Uradne objave, št. 10/67).

11. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Številka: 320-12/81-82
Piran, 24. maja 1982

Predsednik 
DRAGO ŽERJAL, l.r.

Na podlagi 45. člena zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 
(Uradni list SRS, št. 18/77 in 2/78) in 251. člena statuta občine Piran 
(Uradne objave št. 12/78 in 6/82) izvršni svet skupščine občine Piran 
izdaja

ODREDBO
O PRISTOJBINAH ZA OBVEZNE VETERINARSKO SANI­

TARNE PREGLEDE, DOVOLJENJA IN POTRDILA

1. člen
! Za obvezne veterinarske sanitarne preglede pošiljk živali, žival­

skih proizvodov, živalskih surovin in živalskih odpadkov pri naklada­

nju, razkladanju, prekladanju ter gonjenju živali, ki se odpravljajo^ 
območja obalnih občin, se določijo pnstojbme:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 290,00 din
— od kosovne pošiljke — 145,00 din

pod kosovno pošiljko je mišljeno:
— govedo nad 10 mesecev starosti do 3 kom
— teleta, drobnica in prašiči do 5 kom
— perutnina do 50 kom
— polži, žabe, ribe, školjke, raki do 100 kg
— čebelji panji do 5 kom
— divjačina in divjad (visoka) do 3 kom
— nizka in pernata divjačina in divjad do 20 kom
— enodnevni piščanci do 1000 kom
2. Za obvezne veterinarsko sanitarne preglede pri nakladanju, raz­

kladanju in prekladanju pošiljk živine, živi! živalskega porekla, žival­
skih surovin in odpadkov, divjadi, divjačine, rib, školjk, rakov, polžev 
in žab pri izvozu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 490,00 din
— od kosovne pošiljke — 245,00 din
Pod kosovno pošiljko je zamišljeno kot pod točko 1) ter živila žival­

skega porekla, živalske surovine in odpadki do 1000 kg.
3. Za obvezne veterinarsko sanitarne preglede pri nakladanju, 

razkladanju in prekladanju mesa, mesnih izdelkov, mleka, žab, rib, 
školjk, rakov, živalskih surovin in odpadkov v notranjem prometu se 
zaračunava:

— za vse vrste svežega in zmrznjenega mesa od kg — 0,16 din
— mesnih izdelkov od kg — 0,16 din
— mlečnih in jajčnih izdelkov od kg — 0,10 din
— mleka od 1 litra — 0,016 din
— jajca od kosa — 0,05 din
— rib in ribjih izdelkov, školjk, rakov, žab, polžev od kg — 0,16 din 

oziroma od vagonskih in kamionskih pošiljk do 1000 kg — 160,00 din.
4. Za obvezno veterinarsko sanitarne preglede pri nakladanju, raz­

kladanju in prekladanju živalskih surovin in odpadkov v notranjem 
prometu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 290,00 din
— od kosovne pošiljke do 1000 kg — 160,00 din
5. Za obvezno veterinarsko sanitarne preglede v domačem klanju, 

pred in po zakolu takšne živine, se zaračunava:
— od komada živine — 160,00 din.

2. člen
Za veterinarsko sanitarne preglede divjadi in drugih živali v gostin­

skih obratih, na tržnicah ali pakirnicah se določi pristojbina za vsako 
začeto uro porabljenega časa za preglede 290,00 din.

3. člen
Za veterinarsko sanitarne preglede izven rednega delovnega časa 

pristojnega organa za veterinarsko sanitarni pregled se plača pristoj­
bina povečana za 50%.

Potni stroški in kilometrina niso všteti v pristojbine in se zaračuna­
vajo v skladu z veljavnimi predpisi.

4. člen
Pristojbina za veterinarsko sanitarne preglede se lahko plačuje tudi v 

letnem pavšalu, ki ga sporazumno določijo in medsebojno obračunajo 
organizacija združenega dela, pri kateri se veterinarsko sanitarni pre­
gledi opravljajo, Veterinarski zavod Primorska, Sežana — delovna 
enota Koper, izvršni svet Skupščine občine Piran in veterinarska inš­
pekcija Obalne skupnosti Koper.

Io določilo velja le za organizacije združenega dela, pri katerih je 
potreben stalen veterinarsko sanitarni nadzor.

Letni pavšal, ki ga plačuje delovna organizacija, mora kriti:
izdatke oziroma stroške, ki nastajajo z izvajanjem veterinarsko 

sanitarnih pregledov,
prispevek za zdravstveno varstvo živali v višini 30 % od pristoj­

bin.
Letni pavšali se mesečno akontirajo v višini 1/12.

5. člen
Za izdajo dovoljenja za promet z mlekom in mlečnimi izdelki za 

javno otrošnjo oziroma za podaljšanje veljavnosti dovoljenja se določi 
pristojbina:

— za vsako molznico 100,00 din.
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Posestniku, ki ne oddaja m!eka v zbiralnico a!i mlekarno pač pa ga 
daje na drug način v javno potrošnjo se po!eg določene pristojbine za­
računava še odvzem m!eka v takem gospodarstvu in stroške pregleda 
molznic na tuberkulozo.

b. člen
Sredstva pristojbin za obvezne veterinarsko sanitarne preglede se 

odvedejo na zbirni račun pri SDK Koper 51410-840-039-3182 — 
Zbirni račun taks za parkljarje in kopitarje pri Skupščini občine Piran.

Delavci v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela in de­
lovnih skupnostih ter drugi delovni ljudje in občani v krajevnih skup­
nostih — kot uporabniki in drugi delovni ljudje in občani, združeni v te- 
lesnokultumih organizacijah ter delavci v temeljnih organizacijah 
združenega dela, ki opravljajo telesnokulturno dejavnost, kot svojo 
glavno dejavnost ter delavci v delovnih skupnostih telesnokultumih 
organizacij, so na zasedanju skupščine Telesnokulturne skupnosti ob­
čine Piran dne 23. 12. 1981 v skladu s 6. členom zakona o svobodni 
menjavi dela na področju telesne kulture (Ur. 1. SRS št. 35/79) sklenili

7. člen
Pristojni upravni organ Skupščine občine Piran se lahko po pred­

hodnem mnenju veterinarske inšpekcije Obalne skupnosti Koper do­
govori z delovno organizacijo o mesečnem plačevanju pristojbin iz 1. 
člena te odredbe.

^ 8. člen
Z dnem uveljavitve te odredbe preneha veljati odredba o pristojbi­

nah za obvezne veterinarsko sanitarne preglede, ki jo je izda! izvršni 
svet skupščine občine Piran dne 24. 2. 1981 (Uradne objave, št. 7/81.

9. člen
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Štev.: 38-17/80-82
Piran, 19. 5. 1982

Predsednik izvršnega sveta 
ELV1NO KORELIČ, 1. r.

POPRAVEK
ODREDBE O DOLOČITVI DEŽURNIH TRGOVIN Z ŽIVIH, 
KI BODO POSLOVALE OB NEDELJAH IN PRAZNIKIH V

LETU 1982

Pri primerjavi izvirnika z objavljenim besedilom odredbe o določitvi 
dežurnih trgovin z živili, ki bodo poslovale ob nedeljah in praznikih v 
letu 1982 (Uradne objave, št. 14/82) je ugotovljeno, da je na koncu 
odredbe napačno objavljen naziv predsednika: »Predsednik KS« na­
mesto pravilno »Predsednik !S«.

TELESNOKULTURNA SKUPNOST 
OB&NE P!RAN

V skladu s 44. členom Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Te- 
lesnokultume skupnosti občine Piran je skupščina Telesnokulturne 
skupnosti občine Piran na skupni seji zbora uporabnikov in zbora izva­
jalcev dne 28. aprila, 1982 sprejela

UGOTOVITVENI SKLEP
O SKLENITVI SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O USTA­
NOVITVI TELESNOKULTURNE SKUPNOSTI OBČINE PIRAN

1.
Skupščina Telesnokulturne skupnosti občine Piran ugotavlja, da je 

samoupravni sporazum sklenjen, ker ga je sprejelo več kot 2/3 članov 
uporabnikov in več kot 2/3 članov izvajalcev.

2.
Ta sklep se objavi v Uradnih objavah.

številka: 025-2/82 
Datum: 28/4-1982

Predsednik skupščine 
Telesnokulturne skupnosti 

občine Piran 
BOJAN LOBODA, 1. r.

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
0 USTANOVITVI TELESNOKULTURNE SKUPNOSTI OBČINE

PIRAN

1 SPLOŠNE DOLOČBE

1. člpn
Za uresničevanje skupnih in celotnih družbenih potreb in interesov 

na področju telesne kulture, zlasti za oblikovanje politike razvoja tele­
sne kulture, o ukrepih za pospeševanje razvoja telesne kulture in za po­
speševanje množičnega vključevanja delovnih ljudi v telesnokulturne 
dejavnosti ter za zagotavljanje pogojev za razvoj vrhunskega športa 
ustanavljajo uporabniki in izvajalci Telesnokulturno skupnost občine 
Piran (v nadaljnjem besedilu TKS občine Piran), kot samoupravno in­
teresno telesnokulturno skupnost na območju občine Piran.

2. člen
. Uporabniki in izvajalci omogočajo uresničevanje samoupravno ugo­

tovljenih osebnih, skupnih in celotnih družbenih potreb in interesov na 
področju telesne kulture tako, da zlasti:

— opredeljujejo potrebe in interese na področju telesne kulture ter 
možnosti in načine uresničevanja teh potreb in interesov v planih v svo­
jih samoupravnih organizacijah in skupnostih ter planih oziroma pro­
gramih telesnokultumih organizacij,

— zadovoljujejo potrebe in interese uporabnikov na področju tele­
sne kulture s svobodno menjavo dela,

— se združujejo v telesnokulturno skupnost ter s svobodno me­
njavo dela v tej skupnosti uresničujejo skupne in celotne družbene po­
trebe in interese na področju telesne kulture ter v njej in skupaj z dru­
gimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi oblikujejo politiko ra­
zvoja telesne kulture.

3. člen
V tem samoupravnem sporazumu se poleg namenov in ciljev ustano­

vitve TKS občine Piran opredeljujejo še zlasti:
— pravice, obveznosti in odgovornosti uporabnikov in izvajalcev,
— predmet svobodne menjave dela,
— delovno področje,
— samoupravna organiziranost,
— sestav, pooblastila in odgovornosti skupščine in drugih organov,
— vsebina, način in postopek dogovarjanja ter sporazumevanja,
— nadzor nad delom organov in delovne skupnosti,
— druge zadeve in vprašanja skupnega pomena za ustanovitelje^ 

TKS občine Piran.

4. člen
Uporabniki in izvajalci usklajujejo in zagotavljajo potrebe in inte­

rese na področju telesne kulture s samoupravnim sporazumom o teme­
ljih plana TKS občine Piran ter s sodelovanjem pri pripravi in spreje­
manju dogovora o temeljih družbenega plana občine Piran.

5. člen
Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti v družbenoeko­

nomskih in drugih samoupravnih odnosih v občinski TKS se urejajo s 
samoupravnimi sporazumi o temeljih plana, z družbenimi dogovori, 
samoupravnimi sporazumi in pogodbami ter z drugimi oblikami sa­
moupravnega sporazumevanja in odločanja v skladu s tem sporazu­
mom, statutom in zakonom.

6. člen
TKS občine Piran je pravna oseba s pravicami in obveznostmi, ki jih 

ima na podlagi ustave, zakona, tega samoupravnega sporazuma, sta­
tuta in drugih samoupravnih splošnih aktov.
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— potrebna sredstva za izvedbo na!og skupnosti,
— način ugotavJjanja potrebnih sredstev za posamezna ietavp)^ 

skem obdobju,
!! URt ' v ANJE SVOBODNE MENJAVE DELA

7. č!en
dmc ndne menjave so te!esnoku!turne in druge storitve, po- 

nch.i ' bo na!og, ki jih oprav! ja jo posamezne organizacije izva-
\ \ r posamične te!esnoku!turne in druge storitve, s katerimi 

^ K! . potrebe uporabnikov, a!i zagotav!jajo možnosti za te-
!e<n^kuh' ' d:!ivnost.

- mi. n* *t: redne organizirane ob!ike športne in športno-re-
kreativii : nosti, akcije in manifestacije na občinski ravni, dejav­
nem : s Ì! otrok in učencev v §§D

<t ?n vrhunski šport: programi priprav in tekmovanj, kon- 
t:o!a n ni, oprema in tehnična sredstva, nadomestita OD stro-

! v-irenerjev, de!o strokovnih odborov,
- , ?ča strokovna dejavnost: zatožništvo, zdravstveno var-

, o p < : : 'a m izpopo!njevanje kadrov,
ved; ije z zamejci, de!avci na začasnem de!u v tujini ter z

drugr' MM!,

i i/ samoupravnih sporazumov in družbenih dogovo­
ren .

: ' m anuitete,
organov in de!ovnih skupnosti TKS, te!esnoku)turnih 

( ^ 'jdiovihzvez.

S. č!en
L per ' n izvajatci ugotav!jajo ter uskiajujejo potrebe in inte- 

!cse e - iu tetesne kutture v občini Piran s samoupravnim spora- 
e ' JdhptanaTKSobčine Piran, vkateremdotočijomedse- 

^oie. n obveznosti ter odgovornosti.
t ' o? i/vajatci v TKS Stovenije v sktadu z zakonom dotočijo

n ; J ' obtikovanje etementov za pripravo samoupravnega
\por ! ^ :netjih ptana občinske tetesnokutturne skupnosti in
i^S

9. čten
t n izvajatci v svobodni menjavi deta na področju tetesne

kubu; ..* '!jorezu!tate deta izvajatcev kot samoupravno dogovor­
jeno p. a opravtjen program storitev oziroma ceno posamezne

' ^a: -
- * n ^{roške na podtagi standardov in normativov,

.' . (.ijo skladno s sprejetimi kriteriji,
- .< osebne dohodke in nadomestita OD, povračita stro-

nt r J no.
natožbe v sktadu s samoupravnim sporazumom o te-

iitcijin r', . . 1 pnosti,
- . * ovorjene obveznosti.

Po * ' - sebino in obseg dotoča samoupravni sporazum o te-
me!jih p^.: : - /akon.

10. čten
nje natog in način združevanja sredstev, ki jih dotoča 

' 'toouporabnikisredstvassamoupravnimsporazumom 
o tern h u ! KS občine Piran, kjer se dotočijo osnove in viri.

— postopek in način vračita oziroma poračuna presežkov sre&t
— osnove in merita za zagotavtjanje sredstev, zavezance in J ' 

zagotavtjanja sredstev in ukrepe za preprečevanje motenj v izpoj" 
vanju sprejetih obveznosti,

— merita za ugotavtjanje kakovosti storitev.

13. čten
Za vktjučitev natog v samoupravni sporazum o temetjih ptana 1)^ 

občine Piran uporabniki in izvajatci dotočajoetementeza pripravo^ 
sporazumov na podtagi enotne metodotogije.

14. čten
Uporabniki in izvajatci v skupščini TKS občine Piran popredhodej 

usktaditvi etementov dotočijo predtog samoupravnega sporazuma o 
temetjih ptana TKS občine Pi ran in ga dajo v sprejem detovnim tjudtm 
in občanom v temetjnih organizacijah ter drugih organizacijah inskup. 
nostih. Na podtagi sktenjenega samoupravnega sporazuma o temetjih 
ptana TKS občine Piran uporabniki in izvajatci sprejmejo ptanskupno- 
sti, v katerem opredelijo ztasti:

— potitiko in citje razvoja tetesnokutturne skupnosti v občini,
— natoge obveznosti in sredstva, prikazane po sestavinah izsamou 

pravnega sporazuma o temetjih ptana TKS občine Piran,
— natoge, ki jih ima TKS občine Piran po drugih sporazumih,dnč 

benih dogovorih ati predpisih,
— organizacijske, materiatne in kadrovske ukrepe za izvršita 

natog.

Ml. PLANIRANJE IN URESNIČEVANJE DRUCtH SAMOL' 
PRAVNIH ODNOSOV

15. čten
Nositci ptaniranja so uporabniki in izvajatci TKS občine Piran. Ptm- 

ranje mora biti v sktadu z dohodkom, ki je kot rezuttat skupne dnč 
bene produktivnosti ptaniran v TOZD uporabnikov. S ptanomnitm 
goče dotočiti programov in obveznosti za njihovo izvedbo, četi pn> 
grami in z njim ustrezne obveznosti niso opredetjene s samoupravi 
sporazumom o temetjih ptana.

16. čten
Samoupravni sporazum o temetjih ptana TKS občine Piran detna 

programe, ki so jih izvajatci gtede na svoje planirane kadrovske intM- 
teriatne zmogtjivosti zmožni, uresničiti, uporabniki pa zanje zmožniM- 
gotoviti ustrezna sredstva.

17. čten
Skupščina skupnosti spremtja izvajanje samoupravnega sporazum! 

o temetjih ptana in uresničevanje ptana ter najmanj enkrat )etnof& 
roča o ugotovitvah uporabnikom.

IV. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST

11. čten
je natog skupnega pomena in način združevanja sred- 

kt n ' /akon in se opravtjajo v Tetesnokutturni skupnosti 
Sin.ci . . rabniki zagotavtjajo sredstva v TKS občine Piran v

, anavnimsporazumomotemetjihptana Tetesnokutturne
-niie.

Samot'p* 
/tasti

— V:.-!.. 

poigrat:*'
— dr*.tgt" 

Turno akti
—

— nat-.'/ 
-

^tva.

tc\.

12. čten
porazum o temetjih ptana TKS občine Piran vsebuje

"'( g, kakovost tetesnokutturnih storitev po posameznih

i:e, s katerimi se zagotavtjajo možnosti za tetesnokut-

* ^:jc in usposabtjanje kadrov,
t ,'esnokutturne objekte in naprave,
tih uresničuje skupno z drugimi SIS in potrebna sred-

ugotavtjanje povračita za opravtjene programe stori-

a) Sestava skupščine

18. čten
ki im'Tetesnokutturno skupnost občine Piran upravtja skupščina, 

zbor uporabnikov in zbor izvajatcev. Skupščina skupnosti šteje J 
tegatskih mest, od tega 29 detegatskih mest — zbor uporabnikov tn 
delegatskih mest — zbor izvajatcev.

V skupščino Tetesnokutturne skupnosti občine Piran se eM 
pravno in v svojem jeziku vključujejo pripadniki itatijanske nar 
na narodnostno mešanem območju občine ter v njej uvetjavtjajo 
nite pravice in pravne koristi.

cien ^
Način detegiranja delegatov v posamezen zbor se dotoči v s 

TKS občine Piran. ^
V statutu TKS občine Piran se dotoči tudi obtike in način 

nja pravic in dolžnosti ter ustrezno zastopstvo občanov in detav 
tijanske narodnosti v detu skupščine TKS in njenih organov- ^ 

Za detegate v skupščino TKS občine Piran oziroma njena z 
morejo biti delegirani predsedniki tetesnokutturnih organizso
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odbora za samoupravni nadzor TKS občine Piran, delavci delovne 
skupnosti, ki opravljajo dela in naloge za TKS.

20. člen
Mandatna doba delegatov v skupščini T&S občine Piran je štiri leta.

b) Delovno področje skupščine

21. člen
Skupščina TKS občine Piran
— oblikuje celovito politiko na področju telesne kulture v občini,
— določa predloge samoupravnih sporazumov o temeljih planov, 

jih daje v obravnavo delovnim ljudem in občanom in ugotavlja, kdaj so 
ti samoupravni sporazumi sklenjeni,

— sprejema predloge planov TKS občine Piran in ukrepe za njihovo 
uresničevanje v skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih plana,

— sprejema srednjeročno in dolgoročno programske usmeritve ra­
zvoja telesnokulturne dejavnosti občine,

— obravnava in sprejema predloge družbenih dogovorov, samou­
pravnih sporazumov in drugih splošnih aktov,

— sprejema statut TKS občine Piran in poslovnik o delu skupščine 
ter njenih organov,

— obravnava pobude za samoupravno sporazumevanje v okviru 
občine,

— sklepa samoupravne sporazume z drugimi samoupravnimi inte­
resnimi skupnostmi ter drugimi samoupravnimi organizacijami in 
skupnostmi o medsebojnem sodelovanju o vprašanjih, ki so skupnega 
pomena,

— sprejema ukrepe na področju ljudske obrambe in družbene sa­
mozaščite,

— obravnava stališča, mnenja in predloge skupnih organov izvajal­
cev in uporabnikov,

— odloča o kadrovskih in organizacijskih zadevah skupščine TKS 
občine Piran,

— obravnava druge zadeve, ki jih določa zakon, ta sporazum in sta­
tut TKS občine Piran.

22. člen
Skupščina TKS občine Piran odloča in sprejema svoje odločitve na 

zasedanjih svojih zborov. Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev obrav­
navata in odločata o vprašanjih iz pristojnosti skupščine TKS občine 
Piran enakopravno na ločenih sejah ali na skupnih sejah in tudi samo­
stojno.

S tem sporazumom in statutom TKS občine Piran se določijo tudi za­
deve, o katerih delegati odločajo po predhodnem izjavljanju delavcev, 
delovnih ljudi in občanov v temeljnih organizacijah združenega dela in 
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih.

24. člen
Delegati v zboru uporabnikov in v zboru izvajalcev, poleg zadev iz 

21. člena enakopravno:
— oblikujejo skupne osnove politike na področju telesne kulture,
— sprejemajo plan TKS občine Piran,
— odločajo o programih, pogojih, cenah in povračilih storitev,
— sprejemajo statut in druge samoupravne splošne akte,
— sprejemajo letne programe, finančni načrt in zaključni račun,
— sprejemajo druge programe za uresničevanje skupnih interesov 

za zadovoljevanje skupnih potreb,
— uresničujejo svobodno menjavo dela skladno z zakonom,
— usklajujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana TKS občine Piran,
— odločajo o ukrepih za pospeševanje skladnejšega razvoja telesne 

kulture v SR Sloveniji,
— odločajo o drugih vprašanjih, določenih z zakonom, tem spora­

zumom in statutom.

25. člen
Kadar se na dnevnem redu zasedanja skupščine obravnavajo zadeve, 

ki so skupnega pomena za oba zbora, delegati zasedajo na skupni seji in 
to v primerih, ko gre za:

— uresničevanje nalog ljudske obrambe in družbene samozaščite,
— obravnavanje pobud za samoupravno sporazumevanje v okviru 

TKS občine Piran in sprejemanje osnutkov ter predlogov teh samou­
pravnih sporazumov, ter ugotavljanje, da so sklenjeni,

— volitev in razrešitev predsednika skupščine, njegovega namest­

nika in predsednike organov skupščine,
— imenovanje in razrešitev vodje skupne službe d podlagi 

mnenja delavcev delovne skupnosti,
— sodelovanje z drugimi SIS pri sprejemanju programov nalog 

skupnega pomena,
— imenovanje in razreševanje delegatov TKS občina man v orga­

nih drugih organizacij in skupnosti. .
Odločitve o vseh teh zadevah so sprejete, če je zanjt -.ovulo več 

kot polovica delegatov skupščine.

26. člen
V zadevah, o katerih odločata oba zbora skupščine I KS <-tiduc Piran 

enakopravno, so določitve sprejete, če jih sprejme v en.*kc m besedilu 
večina delegatov v vsakem zboru, (e ni doseženo sogl i j^ med /boro­
ma, se izvede usklajevalni postopek, ki se določi v stnhtn.

/ 27. člen
Zbor uporabnikov ali zbor izvajalcev skupščine TKS obone Ptran 

lahko samostojno obravnava vprašanja delovnega pod: i. p hupšt ine 
TKS občine Piran, zavzema stališča do teh vprašanj in daje pobudo za 
njihovo reševanje.

Vsak zbor samostojno:
— voli in razrešuje predsednika zbora in njegove^ n uncstmka,
— oblikuje organe zbora ter voli njegove člane,
— delegira člane v skupne organe skupščine TKS tnu Piran.
— določa elemente za pripravo samoupravnega spot i/uma o teme­

ljih plana.

28. člen
Skupščina TKS občine Piran sprejema odločitve z as: i. .banjem 

stališč delegatov. Pri obravnavanju vprašanj in stališč !<th*- r delujejo 
tudi predstavniki telesnokulturnih organizacij. Na sejo ^une TKS 
občine Piran so vabljeni predstavniki: občinske konfero S/DL. ob 
činskega sindikalnega sveta, občinske konference ZSMS ' * predstav 
niki občinske ZTKO.

K posameznim točkam dnevnega reda zasedanj skup^ a. i KS ob 
čine Piran oziroma njenega zbora se lahko vabijo tudi predstavniki 
drugih samoupravnih interesnih skupnosti, organizavj in vkapnosti. 
Le ti na zasedanjih poročajo in pojasnjujejo problem tubo posamez­
nih točk dnevnega reda, ki zadevajo njihovo področj'

29. člen
Skupščina TKS občine Piran je sklepčna, če je na svp . zočth \ e- 

čina delegatov v vsakem zboru.

30. člen
Skupščina ima predsednika in namestnika.
Predsednika in namestnika imata tudi oba zbora sku; . Mandat 

predsednika skupščine in njegova namestnika ter mandat : :e Tednika 
zborov in njunih namestnikov, je štiri leta.

Po poteku mandatne dobe so predsedniki in namt m lahko po­
novno izvoljeni zapored še za eno mandatno dobo.

Predsedniki in namestniki se volijo izmed članov dek' r j a^rezmh 
zborov.

c) Organi skupščine in njenih zborov

31. člen
Skupščina ima stalne in občasne skupne samouprava gane /a rc 

ševanje posameznih vprašanj iz pristojnosti skupsem Tl občine 
Piran.

Stalni samoupravni organ skupščine je odbor za Ijml l o hrambo m 
družbeno samozaščito.

(lane skupnih samoupravnih organov izvoli skupsvt / r j ianot 
delegacij obeh zborov. Skupni samoupravni organi so za K i. !ood 
govorni skupščini.

* 32. člen
Za opravljanje samoupravnega nadzora nad izvajanji: 'prejete po­

litike, nad uveljavljanjem pravic in obveznosti izvajala ; uporabni­
kov, nad uresničevanjem sprejetih samoupravnih odh<. nad upo
rabo sredstev ter nad delovanjem organov TKS občine P;: aa :ti njene 
skupne strokovne službe ima skupnost — odbor za s;u. jp vui nad­
zor.
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Delegata v odbor za samoupravni nadzor skupnosti delegirajo dele­
gacije uporabnikov in izvaja!cev. ki so ciani skupnosti in sicer za dobo 
štirih !et.

Sestava odbora, način volitev in odpoklic ureja statut.

33. č!en
Za uresničevanje sporazumov in drugih odločitev, ki so jih sprejeti 

delegati v skupščini a!i v posameznem zboru, za pripravo predlogov de­
legatom in za opravljanje drugih nalog izvoli skupščina naslednja de- 
!ovna telesa uporabnikov in izvajalcev:

— odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve,
— odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela,
— odbor za telesno vzgojo, šport in športno rekreacijo,
— odbor za objekte, opremo in investicije.
Predsednika, podpredsednika in člane delovnih teles izvoli skupš­

čina izmed delegatov uporabnikov in izvajalcev m to v enakem številu. 
Pristojnosti delovnih teles uporabnikov in izvajalcev določi skupščina 
skupnosti s statutom, način dela pa s poslovnikom.

34. člen
d) Enota skupnosti

Izvajalci in uporabniki lahko ustanovijo enoto skupnosti na območju 
ene ali več krajevnih skupnosti, če na njihovem območju v skladu s pla­
nom telesnokulturne skupnosti občine Piran deluje vsaj ena telesno- 
kulturna organizacija ali drugi izvajalec, ki uresničuje dogovorjeno po­
litiko telesnokulturne skupnosti.

e) Uresničevanje drugih samoupravnih odnosov v TKS občine Piran

35. člen
Za uresničevanje zadev, ki so skupnega pomena za več občin, lahko 

skupnost ustanovi skupaj z ostalimi TKS drugih občin skupne organe.

3h. člen
Za oblikovanje skupnih osnov politike telesne kulture v Socialistični 

republiki Sloveniji in za uresničevanje nalog skupnega pomena se upo­
rabniki in izvajalci po TKS občine Piran skupno z drugimi TKS združu­
jemo v Telesnokulturno skupnost Slovenije.

37. člen
Zaradi usklajevanja dela in nalog, dogovarjanja in izvajanja teh 

nalog ter za uresničevanje skupnih ciljev TKS občine Piran sodeluje po 
potrebi lahko z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi zlasti 
s področja vzgoje m izobraževanja, zdravstva in otroškega varstva. V ta 
namen ustanavljajo te samoupravne interesne skupnosti skupne orga­
ne. ki pripravljajo predloge za skupščino. Število predstavnikov v 
skupnem organu se določi skladno 7 dogovorom med posameznimi sa­
moupravnimi interesnim) skupnostmi.

3H. člen
Spore iz družbenoekonomskih odnosov, iz samoupravnih odnosov 

pri sprejemanju in izpolnjevanju planskih odločitev m iz drugih sa­
moupravnih razmerij, k) jih delovni ljudje samostojno urejajo v tele- 
snokulturni skupnosti, rešuje posebno sodišče združenega dela za po­
dročje telesne kulture.

!
./ 39. člen

Za opravljanje strokovnih, administrativnih, finančnih in pomožnih 
panog oblikuje TKS občine Piran skupaj z drugimi S!S v občini delovno 
skupnost.

Delovna skupnost se oblikuje s sanipupravnim sporazumom.
Vodjo delovne skupnosti imenujejo in razrešujejo skupščine S!S, ki 

so jo oblikovale, potem ko dobijo mnenje delovne skupnosti. Vodjo 
delovne skupnosti se imenuje za dobo štirih let.

Vodja delovne skupnosti je za svoje delo in delo delovne skupnosti 
odgovoren skupščinam, ki so oblikovale delovno skupnost. Samou­
pravni sporazum o oblikovanju delovne skupnosti ureja položaj, pra- 
vice in dolžnosti odgovorne osebe, ki dela v delovni skupnosti za po­
trebe TKS občine Piran.

f) Javnost dela

40. člen
Delo skupščine TKS občine Piran in njenih organov je javno. Načelo 

javnosti dela se uresničuje s tem. da se poleg delegatov vabijo na sejo 
tudi predstavniki družbenopolitičnih skupnosti, telesnotulturnih or­
ganizacij, sredstva javnega obveščanja in drugih zainteresiranih insti­
tucij. Skupnost obvešča delavce v združenem delu, druge delovne ljudi 
in občane o stanju in problemih skupnosti, prek njihovih delegatov, 
prek javnih občil in na druge ustrezne načine.

V. SAMOUPRAVNI SPLOŠNI AKTI TKS OBČINE PIRAN

4L člen
V statutu TKS občine Piran se podrobneje določijo naloge in način 

odločanja v skupščini TKS občine Piran, skupni organi in njihove pri­
stojnosti, način sodelovanja drugih samoupravnih organizacij in skup­
nosti. pravice in obveznosti delegatov in druge zadeve.

42. člen
Statut TKS občine Piran mora biti sprejet v treh mesecih od uveljavi­

tve tega sporazuma.

43. člen
Samoupravni sporazum o ustanovitvi TKS občine Piran se objavi v 

Uradnih objavah občin Ilirska Bistrica. Izola, Koper, Piran, Postojna in 
Sežana.

VI PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

44. člen
Ta sporazum je sklenjen, ko ga podpiše 2/3 pooblaščenih predstav­

nikov. ustanoviteljev skupnosti in ko to ugotovi skupščina TKS občine 
Piran.

Ta sporazum se lahko dopolni oz. spremeni po postopku, po katerem 
je sklenjen.

V primeru, da zakon ali predpis na podlagi zakona terja spremembo 
ali dopolnitev tega sporazuma v kratkem roku, se takšna sprememba 
oziroma dopolnitev lahko sprejme po skrajšanem postopku, brez po­
prejšnje obravnave osnutka.

45. člen
Ustanovno skupščino TKS občine Piran skliče predsednik skupščine 

TKS občine Piran in jo vodi do izvolitve novega predsednika skupščine 
TKS občine Piran.

4h. člen
K temu sporazumu je dal soglasje Izvršni svet skupščine občine Pira" 

dne 23. marca 1982.
Ta sporazum začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah


